IGALIOJIMAS/
POWER-OF-ATTORNEY

Vieta/Place

Data /Date

[Pavadinimas], adresas [®], [imonés kodas/ ar
gimimo data] (toliau —,,Igaliotojas*), §iuo jgalioja
ir paveda:

Nasdag CSD SE Lietuvos filiala (kodas:
304602060, registruotos buveinés adresas:
Konstitucijos pr. 29, Vilnius, LT-08105, toliau —
,Jgaliotinis*), atstovaujamag filialo vadovés Dalios
Jasulaitytés, veikianc¢ios pagal CSD LIT nuostatus,

biti tikru ir teisétu Jgaliotiniu ir Jgaliotojo vardu
atlikti visus zemiau nurodytus veiksmus, susijusius
su Igaliotojo pateikiamu UZSIENIO
VALSTYBES REZIDENTO PRASYMU
GRAZINTI ISSKAICITUOTA MOKEST] (toliau —
,DAS 2 Forma“):

1. uzpildyti ir jforminti DAS 2 Forma pagal
Lietuvos Respublikos gyventojy pajamy
mokescio jstatymg ir kitus teisés aktus;

2. atstovauti Jgaliotoja santykiuose su Lietuvos
valstybine mokes¢iy inspekcija ir su bet
kokiais kitais juridiniais ar fiziniais asmenimis,
inter alia uzpildant, pasira$ant, pateikiant ir
atsiimant visus reikiamus dokumentus bei
informacija, taip pat atlikti bet kokius kitus
veiksmus, susijusius su DAS 2 Formos
pateikimu ir iSskai¢iuoto mokes¢io grazinimu;

3. gauti Jgaliotojui priklausan¢ius mokéjimus i$
Lietuvos valstybinés mokesciy inspekcijos |
Igaliotinio dedikuota (saskaita Nr.
LT119057700000000001) kuri nurodoma
DAS2 formos | skyriuje. Igaliotinis grazinta
iSskai¢iuota mokesti perveda Igaliotojui
bendradarbiaudamas su tarptautiniu
depozitoriumu Clearstream Banking Frankfurt,
atsizvelgiant |  galiojanCius  tarpusavio
susitarimus,  taisykles ir teisés  akty
reikalavimus.

Name ,
Address

Registry code or birth date
(hereinafter —,,Principal”), hereby authorize and
delegate:

Nasdaqg CSD SE Lithuanian Branch (business
ID: 304602060, registered address:
Konstitucijos ave. 29, Vilnius LT-08105,
hereinafter — ,,the Attorney*), represented by the
Head of the Branch Dalia Jasulaityté, acting in
accordance with the Statutes of CSD LIT,

to act as the true and lawful Attorney for and on
behalf of the Principal and to perform any or all of
the following actions in connection with the
Principal’s CLAIM FOR REFUND OF THE TAX
WITHHELD AT SOURCE (hereinafter — ,,Form
DAS2”).

1. filling and completing Form DAS2 in
accordance with the Law on Personal Income
Tax of the Republic of Lithuania and other
legal acts;

2. representing Principal in relations with the
Lithuanian State Tax Inspectorate and before
any persons in private or public law, inter alia
to fill in, sign, submit and receive all needed
documents and information and to perform any
other activities in connection with submission
of Form DAS2 and receiving Tax
overpayment;

3. receiving the payments from the Lithuanian
State Tax Inspectorate on behalf of the
Principal to the dedicated account of the
Attorney (account No
LT119057700000000001) indicated in the
Section | of the Form DAS2. The Attorney
shall transferr Tax overpayment to the
Principal in cooperation with the international
securities depository Clearstream Banking
Frankfurt following requirements stipulated in



4. teikti paaiskinimus ir atlikti bet kokius kitus
veiksmus,  kurie  reikalingi  auksciau
nurodytiems tikslams pasiekti.

Sis dokumentas jsigalioja nuo jo jforminimo
dienos ir galioja tol, kol bus jvykdytas pavedimas.

Igaliotinis turi teis¢ perjgalioti Sio jgaliojimo ribose
treCigsias Salis Siame jgaliojime numatytais
tikslais.

Sis Jgaliojimas sudarytas vadovaujantis Lietuvos
Respublikos jstatymais. Bet kokius tarp Saliy
kilusius ginCus iSimtinai sprendzia kompetentingi
Lietuvos teismai Lietuvos teisés aktuose nustatyta
tvarka.

Igaliotojas turi teise bet kada panaikinti
igaliojima, o jgaliotinis — jgaliojimo atsisakyti.
Igaliojimas pasibaigia: 1) pasibaigus jgaliojimo
terminui; 2) jgaliotojui panaikinus jgaliojima; 3)
jgaliotiniui atsisakius jgaliojimo; 4) nustojus
egzistuoti asmeniui, kuris davé jgaliojima.

Sis Jgaliojimas parengtas lietuviy ir angly
kalbomis. Esant neatitikimams, Jgaliojimo tekstas
lietuviy kalba turés virSenybe.

the mutual arrangments, applicable rules and
legal acts.

to submit explanations and to perform any
other activities required for the purposes
specified above.

This Power of Attorney shall be effective as of the
date of execution and is valid until execution of the
assignment.

The Attorney is hereby authorized to re-authorize
(to issue a Power of Attorney to) any third party for
the purpose and the actions specified in this Power
of Attorney.

This Power of Attorney shall be governed by the
laws of Lithuania. Any dispute among the parties
shall be exclusively resolved by the competent
courts of Lithuania in which case Lithuanian laws
shall be applicable.

The Principal has the right at any time to cancel,
and the Agent has the right to waive the Power
of Attorney. The Power of Attorney shall expire
in the case of (1) expiry of the validity of the Power
of Attorney; (2) cancellation by the Principal of the
Power of Attorney; (3) waiver by the Agent of the
Power of Attorney; (4) ceasing to exist of the issuer
of the Power of Attorney.

This power of attorney is drawn in Lithuanian and
English languages, in case of discrepancies
Lithuanian version shall prevail.

(vardas, pavardé, parasas) / (name, surname, signature)
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